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מהדורת אור עציון ביאורים �
117 -ב- ההיגיון העומד מאחורי המצוות 

רבנו מפרט בפרק זה חלק מן המצוות שכליות ומביא את ההיגיון שעומד מאחורי מצוות אלו.

הקדוש ברוך הוא ציווה על האדם שלא לרצוח, והסיבה לדבר היא, מעבר לכך שיש בדבר צער 
גדול של הנרצח, שהדבר גורם לביטול תכליתו של האדם שבשבילה נברא – ליישב את העולם 

הזה –  כפי שנאמר )בראשית א, כח(: "ומִלאו את הארץ וכבשֻׁהָ", ולהגיע אלא העולם הבא.

118 הקדוש ברוך הוא אסר על בני האדם את הזנות, שאם לא כן בני אדם לא ידעו מי האבות 

יוכלו  וכן הם לא  ידעו את מי הם צריכים לכבד  יצאו כמה דברים רעים: הם לא  ומזה  שלהם, 
לרשת את רכושם כשם שקבלו מהם את קיומם, וכן אנשים לא ידעו מי הם קרוביהם ולא יוכלו 

להתפתח יחסי קרבה משפחתיים ומתן עזרה בקשיים. 

119 הקדוש ברוך הוא אסר את הגניבה, מפני שאם הגניבה הייתה מותרת, אנשים לא היו עובדים 

ואם  גניבה,  ידי  על  קלה  יותר  הרבה  בצורה  רכוש  להשיג  יכולים  היו  כי  לחיות,  בשביל  קשה 
כך יהיה, בשלב מסוים לא יישאר גם מה לגנוב מפני שאנשים לא יעבדו ולא ייצרו שום דבר. 

התוצאה תהיה שהעולם לא יתקדם ולא יתפתח אלא ידרוך במקום.

ולהימנע מלומר את השקר, מפני  לומר את האמת  בני האדם  חייב את  הוא  ברוך  120 הקדוש 

שכאשר אדם תופס דבר מסוים בצורה אחת ומדבר עליו בצורה אחרת, נוצרת בקרבו סתירה 
פנימית וזרות, ואילו אדם האומר את האמת מרגיש טוב עם עצמו.

121 יש מי שאומר שארבעת הדברים האלו –  רצח, זנות, גניבה וכזב באמת אינם רעים ואין הכרח 

שכלי להימנע מהם אלא ההגדרה של דברים טובים ורעים תלויה רק בהרגשת האדם, אם מעשיו 
ולטרוח  צריך להתאמץ  ואם האדם  טובים,  הם מעשים    – ועונג  לו שמחה  גורמים  של האדם 

בעשיית הפעולה –  היא דבר רע. 

על טענה זו עונה רבנו תשובה ארוכה במאמר הרביעי )פרק ב(, וכאן הוא רוצה לענות על כך 
בקצרה: אדם שסובר כך, מתעלם מן ההסברים שהביא רבנו שארבעת הדברים הללו הם רעים, 

ועם מי שחולק על דברים פשוטים והגיוניים, לא ניתן לדון.

נמצאים  והרע  הטוב  ואז  אחר,  אדם  ומעציבים  אחד  אדם  המשמחים  מעשים  ישנם  ועוד,   122

באותה פעולה, למשל, כאשר אדם הורג את שונאו, ההורג שמח בדבר, ואילו הנהרג וכל קרוביו 
עצובים, וכן כאשר אדם לוקח אשת איש, הוא עצמו שמח אך בעלה עצוב, וכן כאר אדם גונב 
רכוש של אחר, הוא שמח אך האדם שממנו נגנב הרכוש עצוב. לפי ההיגיון של אותם אנשים כל 

הפעולות הללו הן טובות מצד אחד ורעות מצד שני, דבר שלא ייתכן.

123 ולא עוד אלא שיתכן מצב שאותה פעולה תביא לאותו אדם מצד אחד עונג ושמחה ומצד שני 

נזק, למשל אדם האוכל דבש שמעורב בו רעל, מצד אחד הוא מתענג מטעמו של הדבש ומצד 
שני הדבר גורם לו למות וסבל, ואם כן, על פי דעתם, האם הדבר הוא טוב או רע?

לב הדברים
האדם  להתנהגות  ישיר  באופן  הנוגעת  ומשמעותית,  מהותית  בסוגיה  כאן  בדבריו  נוגע  רס"ג 
בחייו, ולבניינה של החברה. שתי השקפות עולם קיימות ביחס למדדים שאִתם יכול האדם לנווט 
את הנהגותיו בחיים. ישנה השקפת עולם אידיאליסטית ששמה במרכז את תפקידו של האדם, 
את הצורך שלו לממש את הפוטנציאל הטמון בו, מתוך בחינה מתמדת של תכלית חייו ותפקידו 
בעולם, ואילו השקפת עולם אחרת שמה את רצונות האדם ותשוקותיו במרכז, ולפיהן קובעת 
את אורח חייו. ביחס זה שבין שתי השקפות העולם הללו אנו נוגעים לא פעם כשאנו באים לבחון 

את יחסינו לתרבות המערבית הנהוגה בימינו. 

חברה שמתחנכת על בסיס נהנתנות אישית היא הרסנית ביותר. קשה מאוד לקדם את העולם, 
ולהרבות בו טוב ויושר, אם האדם שם כל העת במרכז את מה שמתחשק לו ונחמד לו. מעבר 
לזה, חברה כזאת כורתת את הענף שעליו היא יושבת, שהרי כאשר כל אחד נוהג לפי מה שעולה 
על רוחו, עם הזמן הצד השלילי שבאדם מתגבר, התשוקה לדברים פסולים נהיית גדולה יותר, 
וממילא כל החברה נבנית בצורה עקומה. חלק מההרס הגדול שבבניין כזה נגרם כתוצאה מכך 
שבני האדם הופכים את מה שהם חושקים בו לאידאל, דבר שיעצים את התופעה הבעייתית 

הזאת, ויביא את החברה למצבים מעוותים והרסניים.

לֶאֱסרֹ  הַחָכְמָה  מִן  וְאמַֹר:  ה  חִלָּ תְּ כְלִיּוֹת  הַשִּׂ צְווֹת  הַמִּ עַל  בָרִים  הַדְּ ם�  אֲקַדֵּ שֶׁ 117וְרָאוּי  -ב- 
מַה  אַחַר�  בּוֹ  וְיֵשׁ  קְצָתָם,  אֶת  קְצָתָם  ה  וִיכַלֶּ זֶה  ר  יֻתַּ לּאֹ  שֶׁ רִים�,  הַמְדַבְּ מֵי  דְּ פִיכוּת  שְׁ
ר  מֵאֲשֶׁ הַהֶרֶג  אוֹתָם  וּמַכְרִית  הֶחָכָם,  בּוֹ  ן  וֵּ כִּ שֶׁ הָעִנְיָן�  טּוּל  בִּ עַר,  הַצַּ מִן  בּוֹ  ים  ישִׁ רְגִּ מַּ ֶ שּׁ
וְלאֹ  בְהֵמוֹת,  כִּ רִים  הַמְדַבְּ יִהְיוּ  לּאֹ  שֶׁ נוּת,  הַזְּ לֶאֱסֹר  הַחָכְמָה  118וּמִן  בּוֹ.  וְהִטְרִיחָם  לוֹ  רָאָם  בְּ
נּוּ  ר יָרַשׁ מִמֶּ אֲשֶׁ הוּ הָאָב טַרְפּוֹ� כַּ יּוֹרִישֵׁ לָהוּ, וְשֶׁ דְּ גִּ מוּל� שֶׁ דֵהוּ גְּ כַבְּ יְּ  יֵדַע אֶחָד מֵהֶם אָבִיו שֶׁ
הוּא מוֹצֵא לָהֶם מִן הַחֲנִינָה.  ֶ ה מַה שּׁ אָר קְרוֹבָיו מִדּוֹד וַאֲחִי אֵם, וְיַעֲשֶׂ דַע שְׁ יֵּ צִיאָה�, וְשֶׁ הַמְּ
קְצָתָם,  נֵבַת מָמוֹן  גְּ עַל  אָדָם  נֵי  בְּ קְצָת  יִבְטְחוּ  ר,  תַּ תֻּ י אִם  כִּ נֵבָה,  הַגְּ לֶאֱסֹר  הַחָכְמָה  119וּמִן 

בִטּוּל  בְּ עוֹד  נֵבָה  הַגְּ טֵל  בָּ תִּ זֶה  עַל  הַכֹּל  יִבְטַח  אִם  אַךְ  מָמוֹן,  יִקְנוּ  וְלאֹ  הָעוֹלָם  בוּ  ְ יְיַשּׁ  וְלאֹ 
צֶדֶק  ר  בֵּ דַּ יתָהּ�,  מֵרֵאשִׁ אַךְ  הַחָכְמָה  120וּמִן  לָל.  כְּ גְנבֹ  יִּ ֶ שּׁ מַה  צֵא  יִמָּ לּאֹ  שֶׁ נֵי  מִפְּ נְיָנִים�,  הַקִּ
זָב הוּא הָאֲמִירָה עַל  ר הוּא וּבְעִנְיָנוֹ, וְהַכָּ אֲשֶׁ בָר כַּ דֶק הוּא הָאֲמִירָה עַל הַדָּ י הַצֶּ זָב, כִּ וַעֲזוֹב הַכָּ
כוּנוֹת,  מֵהַתְּ תְכוּנָה  בִּ וְיִמְצָאֶנּוּ  עָלָיו  הַחוּשׁ  יִפּלֹ  ר  וְכַאֲשֶׁ עִנְיָנוֹ,  בְּ וְלאֹ  ר הוּא  אֲשֶׁ כַּ לאֹ  בָר  הַדָּ
כוֹת,  וּמִתְהַפְּ פֶשׁ  נֶּ בַּ כוּנוֹת  הַתְּ נֵי  שְׁ ילוֹת  מַקְבִּ זוּלָתָהּ�,  תְכוּנַת  בִּ הֶפֶךְ  בְּ פֶשׁ  הַנֶּ עָלָיו  וְתָלִיץ� 

דָבָר נָכְרִי�.  נְעָם כְּ עֵר מֵהִמָּ וּתְשַׁ

אֵינָם  הַמּוּזָרִים�,  ים�  רָשִׁ ֳ הַשּׁ ה ד'  אֵלֶּ י  כִּ סּוֹבֵר,  שֶׁ מִי  נֵי אָדָם,  מִבְּ רָאִיתִי  שֶׁ ן אמַֹר  כֵּ 121וְאַחַר 

יעֵהוּ.  וְיַרְגִּ עֱרַב לוֹ  יֶּ ֶ צַעֲרֵהוּ וְיַדְאִיגֵהוּ, וְהַטּוֹב אֶצְלוֹ מַה שּׁ יְּ ֶ מוּזָרִים, אֲבָל הַמּוּזָר אֶצְלוֹ מַה שּׁ
ה קְצָת  ה הֵנָּ נָּ דֶק. אַךְ אֶזְכּרֹ מִמֶּ עַר הַצֶּ שַׁ אֲמָר הַד' בְּ מַּ שׁוּבָה רְחָבָה בַּ ה תְּ בָרִים הָאֵלֶּ וְלִי עַל הַדְּ
עָזַב זֶה הוּא סָכָל,  ה, וּמִי שֶׁ הֲבֵאתִיו לִרְאָיָה הֵנָּ ֶ ל מַה שּׁ בָר עָזַב כָּ ב זֶה, כְּ חוֹשֵׁ י מִי שֶׁ וְאמַֹר, כִּ
נַע� וְאֹמַר,  וְהַהִמָּ כוּת  אַרְחִיבֵהוּ הַהִתְהַפְּ ק טָרְחוֹ מֵעָלֵינוּ. 122וְעִם זֶה לאֹ אָנוּחַ עַד שֶׁ לֵּ וְהִסְתַּ
ה  שׂוּאוֹת מִמַּ ים הַנְּ שִׁ מוֹן וְהַנָּ עֱרַב לַהוֹרֵג וִיצַעֵר הֶהָרוּג, וּלְקִיחַת הַמָּ יֶּ ֶ וֹנֵא מַה שּׁ י הֲרִיגַת הַשּׂ כִּ
מֵאֵלּוּ  פּעַֹל  ל  כָּ לִהְיוֹת  ב  יִתְחַיֵּ הַזּאֹת  בָה  חְשָׁ הַמַּ וְעַל  נּוּ.  מִמֶּ קוּחַ  לַלָּ וִיצַעֵר  לַלּוֹקֵחַ  עֱרַב  יֶּ ֶ שּׁ
נֵי  מִפְּ וְסִכְלוּת,  וְלַזּוֹנֶה,  וְלַהוֹרֵג  לַגּוֹנֵב  עֱרַב  יֶּ שֶׁ נֵי  מִפְּ חָכְמָה,  יַחַד -  וְסִכְלוּת�  חָכְמָה  נַיִם  ְ הַשּׁ
קֶר. 123אַךְ�  נַע הוּא שֶׁ כוּת וְעַל הַהִמָּ בִיאָה אֶל הַהִתְהַפְּ מְּ עַת שֶׁ ינוֹ, וְכָל דַּ עַל דִּ הוּא מְצַעֵר בַּ שֶׁ
פַל בּוֹ מְעַט אֶרֶס אֲכָלוֹ וְהוּא עָרֵב� וְהוֹרֵג,  נָּ דְבַשׁ שֶׁ אִישׁ אֶחָד, בִּ ה בְּ ץ עֲלֵיהֶם הַהֶפֶךְ הַזֶּ יִתְקַבֵּ

הְיֶה חָכְמָה וְסִכְלוּת יַחַד. תִּ בִים שֶׁ וּמִתְחַיְּ

הבורא  כוונת  ביטול   – וכו'  הָעִנְיָן  בִּטּוּל  חוץ.   – אַחַר  האנשים.   – הַמְדַבְּרִים  שאקדים.   – שֶׁאֲקַדֵּם 
בבריאתו. גְּמוּל – שכר. טַרְפּוֹ – רכושו. כַּאֲשֶׁר יָרַשׁ מִמֶּנּוּ הַמְּצִיאָה – נתן לו אביו את מציאותו וחייו. 
בְּבִטּוּל הַקִּנְיָנִים – העדר הרכוש. אַךְ מֵרֵאשִׁיתָהּ – כבר מתחילתה, מיסודותיה. וְתָלִיץ – תאמר. בְּהֶפֶךְ 
בִּתְכוּנַת זוּלָתָהּ – תאמר ההפך מהתכונה שאותה מרגיש החוש. נָכְרִי – זר. ד' הַשֳּׁרָשִׁים – רצח, זנות, 
גנֵבה ושקר. הַמּוּזָרִים – השליליים, הרעים. הַהִתְהַפְּכוּת וְהַהִמָּנַע – יש בשיטתם דברים סותרים ובלתי 

אפשריים. סִכְלוּת – טיפשות, רוע. אַךְ – אפילו. עָרֵב – טעים.

הדברים 
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